
संगीतमय गधा-पंचतंğ 

 

एक धोबी का गधा था। गधे का नाम था--उɮधत। वह Ǒदन भर कपडɉ के गɪठर इधर से 
उधर ढोने मɅ लगा रहता। धोबी èवयं कंजसू और Ǔनद[यी था। अपने गधे के ͧलए चारे का 
Ĥबंध नहȣं करता था। बस रात को चरने के ͧलए खुला छोड देता। Ǔनकट मɅ कोई चरागाह भी 
नहȣं थी। शरȣर से गधा बहुत दबु[ल हो गया था। 

 

एक रात उस गधे कȧ मुलाकात एक गीदड़ से हुई। गीदड़ ने उससे पूछा 'कǑहए महाशय, आप 
इतने कमज़ोर Èयɉ हɇ?' 

 

गधे ने दखुी èवर मɅ बताया ͩक कैसे उसे Ǒदन भर काम करना पडता है। खाने को कुछ नहȣं 
Ǒदया जाता। रात को अंधेरे मɅ इधर-उधर मुंह मारना पडता है। 

 

गीदड़ बोला 'तो समझो अब आपकȧ भुखमरȣ के Ǒदन गए। यहां पास मɅ हȣ एक बडा सिÞजयɉ 
का बाग़ है। वहां तरह-तरह कȧ सिÞजयां उगी हुई हɇ। खीरे, ककͫडयां, तोरई, गाजर, मूलȣ, 
शलजम और बɇगनɉ कȧ बहार है। मɇने बाग तोडकर एक जगह अंदर घुसने का गुÜत माग[ 
बना रखा है। बस वहां से हर रात अंदर घुसकर छककर खाता हंू और सेहत बना रहा हंू। तुम 
भी मेरे साथ आया करो।' लार टपकाता गधा गीदड के साथ हो गया। 

 

बाग मɅ घुसकर गधे ने महȣनɉ के बाद पहलȣ बार भरपेट खाना खाया। दोनɉ रात भर बाग मɅ 
हȣ रहे और पौ फटने से पहले गीदड जंगल कȧ ओर चला गया और गधा अपने धोबी के पास 
आ गया। 

 

उसके बाद वे रोज रात को एक जगह ͧमलते। बाग मɅ घुसते और जी भरकर खाते। धीरे-धीरे 
गधे का शरȣर भरने लगा। उसके बालɉ मɅ चमक आने लगी और चाल मɅ मèती आ गई। वह 
भुखमरȣ के Ǒदन ǒबãकुल भूल गया। एक रात खूब खाने के बाद गधे कȧ तबीयत अÍछȤ तरह 
हरȣ हो गई। वह झमूने लगा और अपना मुंह ऊपर उठाकर कान फडफडाने लगा। गीदड ने 
ͬचǓंतत होकर पूछा 'ͧमğ, यह Èया कर रहे हो? तुàहारȣ तबीयत तो ठȤक हɇ?' 

 



गधा आंखɅ बंद करके मèत èवर मɅ बोला 'मेरा Ǒदल गाने का कर रहा हɇ। अÍछा भोजन 
करने के बाद गाना चाǑहए। सोच रहा हंू ͩक ढɇचू राग गाऊं।' 

 

गीदड ने तुरंत चेतावनी दȣ 'न-न, ऐसा न करना गधे भाई। गाने-वाने का चÈकर मत चलाओ। 
यह मत भूलो ͩक हम दोनɉ यहां चोरȣ कर रहे हɇ। मुसीबत को Ûयौता मत दो।' 

 

गधे ने टेढȣ नजर से गीदड को देखा और बोला 'गीदड भाई, तुम जगंलȣ के जंगलȣ रहे। संगीत 
के बारे मɅ तुम Èया जानो?' 

 

गीदड ने हाथ जोडे 'मɇ संगीत के बारे मɅ कुछ नहȣं जानता। केवल अपनी जान बचाना जानता 
हंू। तुम अपना बेसुरा राग अलापने कȧ िजद छोडो, उसी मɅ हम दोनɉ कȧ भलाई है।' 

 

गधे ने गीदड कȧ बात का बुरा मानकर हवा मɅ दलुƣी चलाई और ͧशकायत करने लगा 'तुमने 
मेरे राग को बेसुरा कहकर मेरȣ बेइÏजती कȧ है। हम गधे शुɮध शाèğीय लय मɅ रɅकते हɇ। 
वह मूखɟ कȧ समझ मɅ नहȣं आ सकता।' 

 

गीदड बोला 'गधे भाई, मɇ मूख[ जगंलȣ सहȣ, पर एक ͧमğ के नाते मेरȣ सलाह मानो। अपना 
मुंह मत खोलो। बाग के चौकȧदार जाग जाएंगे।' 

 

गधा हंसा 'अरे मूख[ गीदड! मेरा राग सुनकर बाग के चौकȧदार तो Èया, बाग का माͧलक भी 
फूलɉ का हार लेकर आएगा और मरेे गले मɅ डालेगा।' 

 

गीदड ने चतुराई से काम ͧलया और हाथ जोडकर बोला 'गधे भाई, मुझे अपनी गलती का 
अहसास हो गया हɇ। तुम महान गायक हो। मɇ मखू[ गीदड भी तुàहारे गले मɅ डालने के ͧलए 
फूलɉ कȧ माला लाना चाहता हंू। मेरे जाने के दस ͧमनट बाद हȣ तुम गाना शुǾ करना ताͩक 
मɇ गायन समाÜत होने तक फूल मालाएं लेकर लौट सकंू।' 

 



गधे ने गव[ से सहमǓत मɅ ͧसर Ǒहलाया। गीदड वहां स ेसीधा जंगल कȧ ओर भाग गया। गधे 
ने उसके जाने के कुछ समय बाद मèत होकर रɅकना शुǾ ͩकया। उसके रɅकने कȧ आवाज 
सुनते हȣ बाग के चौकȧदार जाग गए और उसी ओर लɪठ लेकर दौडे, िजधर से रɅकने कȧ 
आवाज आ रहȣ थी। वहां पहंुचते हȣ गधे को देखकर चौकȧदार बोला “यहȣ है वह दçुट गधा, 
जो हमारा बाग चर रहा था।’ 

 

बस सारे चौकȧदार डडंɉ के साथ गधे पर ͪपल पडे। कुछ हȣ देर मɅ गधा ͪपट-ͪपटकर अधमरा 
ͬगर पडा। 

 

(सीख: अपने शुभͬचÛतकɉ और Ǒहतैͪ षयɉ कȧ नेक सलाह न मानने का पǐरणाम बुरा होता है।) 

.............. 

यह कथा सुनाकर सुवण[ͧ सɮͬध बोला, "तुमने भी मेरा कहना नहȣं माना। अब अपनी हालत 
देख लो!” 

 

चĐधर ने उसाँस भरकर कहा, “तुम ठȤक हȣ कहते हो, भाई। िजसके पास अपनी बुɮͬध नहȣं 
होती और जो ͧमğ कȧ सलाह पर भी नहȣं चलता, वह मथंरक नामक जलुाहे कȧ तरह नçट हो 
जाता है।'' 

 

सुवण[ͧ सɮͬध ने पूछा, ''मंथरक कȧ Èया कहानी है? '” 

 

चĐधर बताने लगा-- 

 

 

अनुवाद - कुलदȣप 

 

 

 

 



𑆱𑆁 𑆓𑆵𑆠𑆩𑆪 𑆓𑆣𑆳-𑆥𑆁 𑆖𑆠𑆁 𑆠ô  

 
𑆍𑆑 𑆣𑆾 𑆧𑆵 𑆑𑆳 𑆓𑆣𑆳 𑆡𑆳𑇅 𑆓𑆣𑆼  𑆑𑆳 𑆤𑆳𑆩 𑆡𑆳--𑆇·ë 𑆠𑇅 𑆮𑆲 𑆴𑆢𑆤 𑆨𑆫 
𑆑𑆥𑆝𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆓 ǟ 𑆫 𑆅𑆣𑆫 𑆱𑆼  𑆇𑆣𑆫 𑆞𑆾 𑆤𑆼  𑆩𑆼 𑆁  𑆬𑆓𑆳 𑆫𑆲𑆠𑆳𑇅 𑆣𑆾 𑆧𑆵 Æ÷ 𑆪𑆁  
𑆑𑆁 𑆘𑆷 𑆱 𑆐𑆫 𑆴𑆤Àê 𑆪𑆵 𑆡𑆳𑇅 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆓𑆣𑆼  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆖n𑆫𑆼  𑆑𑆳 𑆥ô 𑆧𑆁 𑆣 𑆤𑆲𑆵𑆁  
𑆑𑆫𑆠𑆳 𑆡𑆳𑇅 𑆧𑆱 𑆫𑆳𑆠 𑆑𑆾  𑆖𑆫𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆒𑆶 𑆬𑆳 𑆗𑆾 𑆝 𑆢𑆼 𑆠𑆳𑇅 𑆴𑆤𑆑𑆛 𑆩𑆼 𑆁  
𑆑𑆾 𑆆 𑆖𑆫𑆳𑆓𑆳𑆲 𑆨𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆡𑆵𑇅 𑆯𑆫𑆵𑆫 𑆱𑆼  𑆓𑆣𑆳 𑆧𑆲𑆶 𑆠 𑆢𑆶 Àï 𑆬 𑆲𑆾  𑆓𑆪𑆳 
𑆡𑆳𑇅 
 
𑆍𑆑 𑆫𑆳𑆠 𑆇𑆱 𑆓𑆣𑆼  𑆑𑆵 𑆩𑆶 𑆬𑆳𑆑𑆳𑆠 𑆍𑆑 𑆓𑆵𑆢𑆝𑇊  𑆱𑆼  𑆲𑆶 𑆆𑇅 𑆓𑆵𑆢𑆝𑇊  𑆤𑆼  
𑆇𑆱𑆱𑆼  𑆥𑆷 𑆗𑆳 '𑆑𑆴𑆲𑆍 𑆩𑆲n𑆯𑆪, 𑆄𑆥 𑆅𑆠𑆤𑆼  𑆑𑆩𑆘𑇊 𑆾 𑆫 �ó𑆾 𑆁  𑆲𑆽 𑆁 ?' 
 
𑆓𑆣𑆼  𑆤𑆼  𑆢𑆶 𑆒𑆵 Æ÷ 𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆧𑆠𑆳𑆪𑆳 𑆴𑆑 𑆑𑆽 𑆱𑆼  𑆇𑆱𑆼  𑆴𑆢𑆤 𑆨𑆫 𑆑𑆳𑆩 𑆑𑆫𑆤𑆳 
𑆥𑆝𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆾  �s 𑆗 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆴𑆢𑆪𑆳 �𑆠𑆳𑇅 𑆫𑆳𑆠 𑆑𑆾  𑆃𑆁 𑆣𑆼 𑆫𑆼  𑆩𑆼 𑆁  𑆅𑆣𑆫-
𑆇𑆣𑆫 𑆩𑆶𑆁 𑆲 𑆩n𑆫𑆤𑆳 𑆥𑆝𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 
 
𑆓𑆵𑆢𑆝𑇊  𑆧𑆾 𑆬𑆳 '𑆠𑆾  𑆱𑆩𑆙𑆾  𑆃𑆧 𑆄𑆥𑆑𑆵 𑆨s 𑆒𑆩𑆫𑆵 𑆑𑆼  𑆴𑆢𑆤 𑆓𑆍𑇅 𑆪𑆲n𑆁  
𑆥n𑆱 𑆩𑆼 𑆁  𑆲𑆵 𑆍𑆑 𑆧𑆝𑆳 𑆱𑆴¼à 𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆳 𑆧𑆳𑆓𑇊 𑆲𑆽 𑇅 𑆮𑆲n𑆁  𑆠𑆫𑆲-𑆠𑆫𑆲 𑆑𑆵 
𑆱𑆴¼à 𑆪𑆳𑆁  𑆇𑆓𑆵 𑆲𑆶 𑆆 𑆲𑆽 𑆁 𑇅 𑆒𑆵𑆫𑆼 , 𑆑𑆑𑆴𑆝𑆪𑆳𑆁 , 𑆠𑆾 𑆫𑆆, 𑆓𑆳𑆘𑆫, 𑆩𑆷 𑆬𑆵, 
𑆯𑆬𑆘𑆩 𑆐𑆫 𑆧| 𑆁 𑆓𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆵 𑆧𑆲n𑆫 𑆲𑆽 𑇅 𑆩𑆽 𑆁 𑆤𑆼  𑆧𑆳𑆓 𑆠𑆾 𑆝𑆑𑆫 𑆍𑆑 𑆘𑆓𑆲 
𑆃𑆁 𑆢𑆫 𑆔𑆶 𑆱𑆤𑆼  𑆑𑆳 𑆓s ºè  𑆩n� 𑆧𑆤𑆳 𑆫𑆒n 𑆲𑆽 𑇅 𑆧𑆱 𑆮𑆲n𑆁  𑆱𑆼  𑆲𑆫 𑆫𑆳𑆠 
𑆃𑆁 𑆢𑆫 𑆔𑆶 𑆱𑆑𑆫 𑆗𑆑𑆑𑆫 𑆒n𑆠𑆳 𑆲𑆷 𑆁  𑆐𑆫 𑆱𑆼 𑆲𑆠 𑆧𑆤𑆳 𑆫𑆲n 𑆲𑆷 𑆁 𑇅 𑆠s 𑆩 𑆨𑆵 
𑆩𑆼 𑆫𑆼  𑆱𑆳𑆡 𑆄𑆪𑆳 𑆑𑆫𑆾 𑇅' 𑆬𑆳𑆫 𑆛𑆥𑆑𑆳𑆠𑆳 𑆓𑆣𑆳 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆑𑆼  𑆱𑆳𑆡 𑆲𑆾  𑆓𑆪𑆳𑇅 
 
𑆧𑆳𑆓 𑆩𑆼 𑆁  𑆔𑆶 𑆱𑆑𑆫 𑆓𑆣𑆼  𑆤𑆼  𑆩𑆲𑆵𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆥𑆲𑆬𑆵 𑆧𑆳𑆫 𑆨𑆫𑆥𑆼 𑆛 𑆒n𑆤𑆳 
𑆒n𑆪𑆳𑇅 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆫𑆳𑆠 𑆨𑆫 𑆧𑆳𑆓 𑆩𑆼 𑆁  𑆲𑆵 𑆫𑆲𑆼  𑆐𑆫 𑆥𑆿 𑆦𑆛𑆤𑆼  𑆱𑆼  𑆥𑆲𑆬𑆼  
𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆘𑆁 𑆓𑆬 𑆑𑆵 𑆏𑆫 𑆖𑆬𑆳 𑆓𑆪𑆳 𑆐𑆫 𑆓𑆣𑆳 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆣𑆾 𑆧𑆵 𑆑𑆼  𑆥n𑆱 
𑆄 𑆓𑆪𑆳𑇅 



 
𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆮{  𑆫𑆾 𑆘 𑆫𑆳𑆠 𑆑𑆾  𑆍𑆑 𑆘𑆓𑆲 𑆴𑆩𑆬𑆠{ 𑇅 𑆧𑆳𑆓 𑆩𑆼 𑆁  𑆔𑆶 𑆱𑆠{  𑆐𑆫 
𑆘𑆵 𑆨𑆫𑆑𑆫 𑆒n𑆠{ 𑇅 𑆣𑆵𑆫𑆼 -𑆣𑆵𑆫𑆼  𑆓𑆣𑆼  𑆑𑆳 𑆯𑆫𑆵𑆫 𑆨𑆫𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆳𑇅 𑆇𑆱𑆑𑆼  
𑆧𑆳𑆬𑆾 𑆁  𑆩𑆼 𑆁  𑆖𑆩𑆑 𑆄𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆵 𑆐𑆫 𑆖n𑆬 𑆩𑆼 𑆁  𑆩Æè 𑆵 𑆄 𑆓𑆆𑇅 𑆮𑆲 𑆨s 𑆒𑆩𑆫𑆵 
𑆑𑆼  𑆴𑆢𑆤 𑆴𑆧ÁÙs 𑆬 𑆨t 𑆬 𑆓𑆪𑆳𑇅 𑆍𑆑 𑆫𑆳𑆠 𑆒𑆷 𑆧 𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆓𑆣𑆼  𑆑𑆵 
𑆠𑆧𑆵𑆪𑆠 𑆃ªß 𑆵 𑆠𑆫𑆲 𑆲𑆫𑆵 𑆲𑆾  𑆓𑆆𑇅 𑆮𑆲 𑆙v 𑆩𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆳 𑆐𑆫 𑆃𑆥𑆤𑆳 𑆩𑆶𑆁 𑆲 
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𑆴𑆘𑆣𑆫 𑆱𑆼  𑆫𑆼 𑆁 𑆑𑆤𑆼  𑆑𑆵 𑆄𑆮𑆳𑆘 𑆄 𑆫𑆲𑆵 𑆡𑆵𑇅 𑆮𑆲n𑆁  𑆥𑆲𑆶 𑆁 𑆖𑆠{  𑆲𑆵 𑆓𑆣𑆼  𑆑𑆾  
𑆢𑆼 𑆒𑆑𑆫 𑆖𑆿𑆑𑆵𑆢𑆳𑆫 𑆧𑆾 𑆬𑆳 “𑆪𑆲𑆵 𑆲𑆽  𑆮𑆲 𑆢𑆶 Åã  𑆓𑆣𑆳, 𑆘𑆾  𑆲𑆩n𑆫𑆳 
𑆧𑆳𑆓 𑆖𑆫 𑆫𑆲n 𑆡𑆳𑇅’ 
 
𑆧𑆱 𑆱𑆳𑆫𑆼  𑆖𑆿𑆑𑆵𑆢𑆳𑆫 𑆝𑆁 𑆝𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆱𑆳𑆡 𑆓𑆣𑆼  𑆥𑆫 𑆴𑆥𑆬 𑆥𑆝𑆼 𑇅 �s 𑆗 𑆲𑆵 𑆢𑆼 𑆫 
𑆩𑆼 𑆁  𑆓𑆣𑆳 𑆴𑆥𑆛-𑆴𑆥𑆛𑆑𑆫 𑆃𑆣𑆩𑆫𑆳 𑆴𑆓𑆫 𑆥𑆝𑆳𑇅 
 
(𑆱𑆵𑆒: 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆯s 𑆨𑆴𑆖¹è 𑆑𑆾 𑆁  𑆐𑆫 𑆴𑆲𑆠| 𑆴𑆰𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆵 𑆤𑆼 𑆑 𑆱𑆬𑆳𑆲 𑆤 𑆩n𑆤𑆤𑆼  
𑆑𑆳 𑆥𑆴𑆫�𑆩 𑆧𑆶 𑆫𑆳 𑆲𑆾 𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅) 
.............. 



𑆪𑆲 𑆑𑆡𑆳 𑆱𑆶 𑆤𑆳𑆑𑆫 𑆱𑆶 𑆮�𑆴𑆱𑆴·ë  𑆧𑆾 𑆬𑆳, "𑆠s 𑆩𑆤𑆼  𑆨𑆵 𑆩𑆼 𑆫𑆳 𑆑𑆲𑆤𑆳 𑆤𑆲𑆵𑆁  
𑆩n𑆤𑆳𑇅 𑆃𑆧 𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆲n𑆬𑆠 𑆢𑆼 𑆒 𑆬𑆾 !” 
 
𑆖�ô 𑆣𑆫 𑆤𑆼  𑆇𑆱𑆳𑆀 𑆱 𑆨𑆫𑆑𑆫 𑆑𑆲n, “𑆠s 𑆩 𑆜𑆵𑆑 𑆲𑆵 𑆑𑆲𑆠{  𑆲𑆾 , 𑆨n𑆆𑇅 
𑆴𑆘𑆱𑆑𑆼  𑆥n𑆱 𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆧𑆶 𑆴·ë  𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆲𑆾 𑆠𑆵 𑆐𑆫 𑆘𑆾  𑆴𑆩𑆠ô  𑆑𑆵 𑆱𑆬𑆳𑆲 𑆥𑆫 
𑆨𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆖𑆬𑆠𑆳, 𑆮𑆲 𑆩𑆁 𑆡𑆫𑆑 𑆤𑆳𑆩𑆑 𑆘𑆶 𑆬𑆳𑆲𑆼  𑆑𑆵 𑆠𑆫𑆲 𑆤Åã  𑆲𑆾  
�𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅'' 
 
𑆱𑆶 𑆮�𑆴𑆱𑆴·ë  𑆤𑆼  𑆥𑆷 𑆗𑆳, ''𑆩𑆁 𑆡𑆫𑆑 𑆑𑆵 �ó 𑆳 𑆑𑆲n𑆤𑆵 𑆲𑆽 ? '” 
 
𑆖�ô 𑆣𑆫 𑆧𑆠𑆳𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆳-- 
 
 
 

𑆃𑆤𑆶 𑆮𑆳𑆢 – �s 𑆬𑆢𑆵𑆥 𑆣𑆫 


